
 

আত-তাতফীফ  AlMutaffifin           

পরম করুণাময় ও অসিম 
দয়ালু আল্লাহর নামম শুরু 
করসি 

In the name of Allah, 

Most Gracious, Most 

Merciful. 

حِيمِِۡ حۡۡنِٰ الر َّ ِ الر َّ  ِِبِسۡمِ اللّٰه

1.  যারা মামপ কম কমর, 
তামদর জমনে দমু ভ্ াগ, 

1.   Woe to those who 

give less in weight.   ِ َۙ وَّيلۡ  ف ِفِيَّۡ ِِِِ ل لِمُۡطَّ
2.  যারা ললামকর কাি 
লেমক যখন লমমপ লনয়, 
তখন পণূভ মাত্রায় লনয় 

2.   Those who, when 

they take by measure 

from people, take in full.  

ِاكۡتَّالوُۡا  اذَِّاال َّذِينَّۡ  الن َّاسِ  عَّلَّ
َّسۡتَّوۡفُوۡنَِّ ِِ ۖ      ي

3.  এবং যখন ললাকমদরমক 
লমমপ লদয় সকংবা ওজন 
কমর লদয়, তখন কম কমর 
লদয়। 

3.   And when they give 

by measure or weigh 

for them, they cause 

loss.  

َّالوُۡهُمِۡاذَِّا وَِّ َّوْ  ك زَّنوُۡهُمِۡا  و َّ
َؕ ِِِِ يُُسِۡرُوۡنَّ

4.  তারা সক সিন্তা কমর না 
লয, তারা পনুরুসিত হমব। 

4.   Do such (people) 

not think that they will 

be raised again.  

ُِاَّلََّ  َّظُن  ٰٓٮ ِكَّ  ي ٰ مُِۡاوُل  اَّنّ َّ
َۙ ِِِِ م َّبعُۡوۡثُوۡنَّ

5.  লিই মহাসদবমি, 5.     On a Great Day.   َِّوۡم ِ لِي ِِِِ َۖۙعَّظِيمۡ 
6.  লযসদন মানষু দাাঁডামব 
সবশ্ব পালনকতভ ার িামমন। 

6.  The Day when 

mankind shall stand 

before the Lord of the 

worlds.  

َّقُوۡمُ ي َّوۡمَّ  ِاسُ الن َِّي ب ِ  لرَِّ
َؕ َّمِيَّۡ ِِِِ العۡلٰ

7.  এটা সকিুমতই উসিত 
নয়, সনশ্চয় পাপািারীমদর 
আমলনামা সিজ্জীমন আমি। 

7.     Nay,  indeed,  the  

record  of  the  wicked  

is  in  sijjeen.  

اِ ِانِ َّ  كَّل َّ ارِ  كِتبَّٰ َّفِِۡالفُۡج َّ  ل
َؕ يۡ  ِِِِ سِج ِ



8.  আপসন জামনন, সিজ্জীন 
সক? 

8.   And what do you 

know what sijjeen is.  َِّاِو ِ مَّا َؕ مَّا اَّدۡرٰٮكَّ يۡ  ِِِِ سِج ِ
9.  এটা সলসপবদ্ধ খাতা। 9.     (It is) a written 

record.  ِ َؕ كِتبٰ  ِِِِ م َّرۡقُوۡم 
10.  লিসদন দমু ভ্ াগ 
সমেোমরাপকারীমদর, 

10. Woe that Day to 

the deniers.   ۡي َّوۡمَّٮ ِذِ وَّيل َۙ بيَِّۡ ِِ ل لِمُۡكَّذ ِ
11.  যারা প্রসতফল 
সদবিমক সমেোমরাপ কমর। 

11. Those who deny the 

Day of Recompense.  َِّۡبوُۡنَّ  ال َّذِين َّوۡمِِيكَُّذ ِ ينَِۡؕ بِي ِ الد ِ
12.  প্রমতেক 
িীমালংঘনকারী পাসপষ্ঠই 
লকবল এমক সমেোমরাপ 
কমর। 

12.   And none denies it 

except every sinful 

transgressor.  
بُ  مَّاوَِّ اِيكَُّذ ِ ِالَِ َّ  بهِ  ُ مُعۡتَّد   كلُ 

َۙ ِ اَّثِيمۡ 
13.  তার কামি আমার 
আয়াতিমূহ পাঠ করা হমল 
লি বমল, পরুাকামলর 
উপকো। 

13. When Our verses 

are recited to him, he 

says: “Tales of the 

ancient peoples.”  

َّيهِِۡتُتۡلٰ  اذَِّا َّا  عَّل اطِيُۡۡ  قَّالَِّايٰتٰنُ اَّسَّ
َؕ ليَِّۡ َّو َّ ِِِِ الَۡ

14.  কখনও না, বরং তারা 
যা কমর, তাই তামদর হৃদয় 
মসরিা ধসরময় সদময়মি। 

14. Nay, but upon their 
hearts is rust of that 
which they have 
earned.  

ِ انَّ  بَّلِۡ كَّل َّ َّانوُۡا  م َّاقُلوُۡبِهِمۡ  عَّلِٰرَّ ك
َّكۡسِبوُۡنَِّ ِِِِ ي

15.  কখনও না, তারা 
লিসদন তামদর পালনকতভ ার 
লেমক পদভ ার অন্তরামল 
োকমব। 

15.   Nay, indeed, from 

(the mercy of) their 

Lord on that Day, they 

shall be debarred.    

اِ مُۡ  كَّل َّ ب ِهِمۡ  عَّنِۡانِّ َّ َّوۡمَّٮ ذِِ ر َّ  ي
َّحۡجُوۡبُوۡنَِّ ِِِِ لّ َّ

16.  অতঃপর তারা 
জাহান্নামম প্রমবশ করমব। 

16. Then surely they 

shall (enter to) burn in 

Hellfire.  

مُِۡثُم َّ  الوُا  انِّ َّ َّصَّ َّحِيمَِۡؕل ِِِِ الۡۡ
17.  এরপর বলা হমব, 
এমকই লতা লতামরা 
সমেোমরাপ করমত। 

17.   Then it will be 

said:  “This is that 

which you used to 

deny.”  

بهِ   كُنتۡمُِۡال َّذِىۡ  هذَّٰاقَّالُ يُِ ثُم َِّ
َؕ بوُۡنَّ ِِِِ تُكَّذ ِ

18.  কখনও না, সনশ্চয় 
িৎমলাকমদর আমলনামা 

18.   Nay, indeed, the 

record of the righteous  ا ارِِكِتبَّٰ  انِ َِّكَّل َّ َّبرَّۡ َّفِۡ  الَۡ ل



আমি ইসল্লয়েীমন। is in illiyeen.   َؕ ِِِِ علِ يِ ِيَّۡ
19.  আপসন জামনন 
ইসল্লয়েীন সক? 

19. And what do you 

know what illiyuun is.  َِّا و ِمَّا َؕ مَّا اَّدۡرٰٮكَّ ِِِِ علِ يِ وُۡنَّ
20.  এটা সলসপবদ্ধ খাতা। 20.  (It is) a written 

record.   َٰۙكِتب ِِ م َّرۡقُوۡم 
21.  আল্লাহর ননকটেপ্রাপ্ত 
লফমরশতাগণ এমক প্রতেক্ষ 
কমর। 

21. It is witnessed by 

those   brought near (to 

Allah).  

َؕ ي َّشۡهَّدُهُِ بُوۡنَّ ِِِِ الّۡقَُّر َّ

22.  সনশ্চয় িৎমলাকগণ 
োকমব পরম আরামম, 

22. Indeed, the righteous 

shall be in delight.   َّ ِارَِّان َّبرَّۡ َّفِۡ  الَۡ َۙل َّعِيمۡ  ِِِِ ن
23.  সিংহািমন বমি 
অবমলাকন করমব। 

23.  On high couches 

they shall be looking.  ِ آٮ ِكِ  عَّلَّ َۙالََّۡرَّ َّنۡظُرُوۡنَّ ِِِِ ي
24.  আপসন তামদর 
মুখমন্ডমল স্বাচ্ছমযের 
িজীবতা লদখমত পামবন। 

24. You shall recognize 

in their faces the 

radiance of delight.  

ةَِّوُجُوۡهِهِمۡ  فِِۡتَّعرِۡفُ  َّضۡرَّ  ن
ِِِِ الن َّعِيمِِۡ

25.  তামদরমক লমাহর করা 
সবশুদ্ধ পানীয় পান করামনা 
হমব। 

25.  They shall be given 

to drink of a pure 

wine, sealed.  
حِيقۡ ِمِنۡ  يسُۡقَّوۡنَِّ َۙ ر َّ تۡوُۡم  ِِِِ مّ َّ

26.  তার লমাহর হমব 
কস্তুরী। এ সবষময় 
প্রসতমযাগীমদর 
প্রসতমযাসগতা করা উসিত। 

26. Whose seal is musk. 

And for this let them 

strive, those who want 

to strive. 

ِخِتمُٰهٗ  ذلٰكَِّ فِۡ  وَِِِّمِسۡك 
َّتَّنَّافَّسِِ َؕ فَّليۡ َّنــَّافسُِوۡنَّ ِِِِ الّۡتُ

27.  তার সমশ্রণ হমব 
তিনীমমর পাসন। 

27.   And that (wine) is 

the mixture of Tasneem.  َِّاجُهٗ  و َۙ مِنِۡمِزَّ ِِِِ تَّسۡنِيمۡ 
28.  এটা একটা ঝরণা, 
যার পাসন পান করমব 
ননকটেশীলগণ। 

28. A spring from 

which those near (to 

Allah) shall drink.  

بُِعَّينۡاً  َؕبِهَّا  ي َّشۡرَّ بُوۡنَّ ِِِِ الّۡقَُّر َّ

29.  যারা অপরাধী, তারা 
সবশ্বািীমদরমক উপহাি 
করত। 

29. Indeed, those who 

committed crimes used 

to laugh at those who 

believed.  

مُوۡاال َّذِينَّۡ  انِ َِّ َّانوُۡا  اَّجۡرَّ  مِنَِّك
كُوۡنَِّ امَّٰنوُۡاال َّذِينَّۡ  َّضۡحَّ ِِِِ ۖ       ي



30.  এবং তারা যখন 
তামদর কাি সদময় গমন 
করত তখন পরস্পমর লিাখ 
টিমপ ইশারা করত। 

30. And when they 

passed by them, they 

would wink at one 

another.   

وۡا اذَِّاوَِّ ُ َّتَّغَّامَّزُوۡنَِّ بِهِمِۡ مَّر   ۖ    ي
ِِِِ

31.  তারা যখন তামদর 
পসরবার-পসরজমনর কামি 
সফরত, তখনও হািাহাসি 
কমর সফরত। 

31.  And when they 

returned to their own 

folk, they would return 

jesting.  

اااذَِّا وَِّ َّبوُۡ َّبوُۡا  اَّهۡلهِِمُِالِٰٰٰٓ  انقَّل انقَّْل
ِِِِ ۖ        فَّكِهِيَِّۡ

32.  আর যখন তারা 
সবশ্বািীমদরমক লদখত, তখন 
বলত, সনশ্চয় এরা সবভ্রান্ত। 

32. And when they saw 

them, they would say: 

“Surely, these are (the 

people) gone astray.”  

اَّوۡهُمۡ  اذَِّاوَِّ ُِرَّ ااقَّال اءِِانِ َّ  وۡ ٰٓؤُلََّ  هٰ
َۙ آل وُۡنَّ َّـضَّ ِِِِ ل

33.  অেি তারা 
সবশ্বািীমদর 
তত্ত্বাবধায়করূমপ লপ্রসরত 
হয়সন। 

33.  And they had not 

been sent to be 

guardians over them.  
ا وَِّ َّيهِۡمۡ  ارُۡسِلوُۡامَّا َۙعَّل  حفِٰظِيَّۡ

ِِِِ
34.  আজ যারা সবশ্বািী, 
তারা কামফরমদরমক 
উপহাি করমি। 

34. So today those who   

believed are laughing 

at the disbelievers.  

َّوۡمَّ  الكُۡف َّارِ  مِنَِّامَّٰنوُۡا  ال َّذِينَِّۡفَّاليۡ
َۙ كُوۡنَّ َّضۡحَّ ِِِِ ي

35.  সিংহািমন বমি, 
তামদরমক অবমলাকন 
করমি, 

35.  On high couches 

they shall be looking.   ِ آٮ ِكَِۙ     عَّلَّ َؕالََّۡرَّ َّنۡظُرُوۡنَّ ِ        ي

36.  কামফররা যা করত, 
তার প্রসতফল লপময়মি লতা? 

36. Have the 

disbelievers (not) been 

duly rewarded for 

what they used to do.  

لۡ   ِهَّ بَّ َّانوُۡا  مَّاالكُۡف َّارُ  ثُو ِ ك
َّفۡعَّلوُۡنَِّ  ي

     
 


